
领航海上丝路
首选大华银行
Nothing builds a business 
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大华银行简介
About United Overseas Bank Limited

我们的机构

大华银行有限公司（大华银行）是亚洲主要银行，拥有超过500间分行

及办事处的环球业务网，分布在亚太、欧洲与北美的19个国家和地

区。在亚洲，大华银行通过新加坡总行和在中国、印度尼西亚、马来

西亚、泰国及越南的附属银行以及各地分行和办事处，开展广泛的金

融业务。

1935年，全球还处于经济大萧条后的不确定期，大华银行开业为新加坡

的商业社群提供银行服务。

从此大华银行通过自身发展和一系列的战略收购行动不断壮大。如今

大华银行获评为世界顶尖银行之一：穆迪给予“Aa1”评级，标普全球评

级和惠誉分别给予“AA-”评级。

在过去的超过80年里，一代代大华银行职员秉承开拓进取的精神，以

创造长远价值为目标，勇于担当，对所有利益相关方始终诚挚如一， 

信守相伴。

在大华银行，我们矢志做严谨负责的金融服务机构，致力为营运所在

的社区创造改变生活的正能量。正如我们全力以赴协助客户明智管理

他们的财务和取得业务成长，大华银行也坚定不移地支持社会发展，

并将推动艺术、帮助儿童成长及促进教育作为重点。

我们的业务

大华银行通过集团零售银行业务、集团机构银行服务及环球金融三 

个核心业务部门，在全球提供全面的金融服务：个人消费者银行服 

务、私人银行服务、商业银行服务、交易银行服务、投资银行服务 

与外汇资金服务。通过各个附属公司，我们也提供资产管理、私募 

基金管理及保险服务。

Who We Are

United Overseas Bank Limited (UOB) is a leading bank in Asia with a global 

network of more than 500 branches and offices in 19 countries and territo-

ries in Asia Pacific, Europe and North America. In Asia, we operate through 

our head office in Singapore and banking subsidiaries in China, Indonesia, 

Malaysia, Thailand and Vietnam, as well as branches and offices across the 

region.

In 1935, amid the economic uncertainties following the Great Depression, 

UOB opened its doors to provide banking services for the merchant 

community in Singapore.

Since then, UOB has grown organically and through a series of strategic 

acquisitions. Today, UOB is rated among the world’s top banks: ‘Aa1’ by 

Moody’s Investors Service and ‘AA-’ by both S&P Global Ratings and Fitch 

Ratings.

Over more than eight decades, generations of UOB employees have carried 

through the entrepreneurial spirit, the focus on long-term value creation 

and an unwavering commitment to doing what is right for our stakeholders.

At UOB, we believe in being a responsible financial services provider and we 

are committed to making a difference in the communities in which we 

operate. Just as we are dedicated to helping our customers manage their 

finances wisely and grow their businesses, we are steadfast in our support of 

social development, particularly in the areas of art, children and education.

What We Do

UOB provides a wide range of financial services globally through our three 

core business segments – Group Retail, Group Wholesale Banking and 

Global Markets. Our offering includes consumer banking, private banking, 

commercial banking, transaction banking, investment banking and treasury 

services. Through our subsidiaries, we also provide asset management, 

private equity fund management and insurance services.
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越南 Vietnam 2

新加坡
Singapore 72

印度
India 2

中国内地（大陆）
Mainland China 23

中国香港 Hong Kong 3
韩国  South Korea 1
日本 Japan 2

菲律宾 Philippines 1

文莱 Brunei 2

中国台湾 Taiwan 2

泰国
Thailand 156

马来西亚Malaysia 48

缅甸Myanmar 2

印度尼西亚
Indonesia 183

英国
United Kingdom 1

法国
France 1

澳大利亚
Australia 3

美国
USA 3

加拿大
Canada 3

我们的营运所在
Where We Operate

>500 branches
and o�ces 

in Asia Pacific, Europe and North America

亚太、欧洲及北美

分行及办事处
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大华银行（中国）有限公司（大华银行（中国））是亚洲银行业翘

楚——大华银行有限公司（大华银行）的在华全资子公司，拥有中国

本地法人银行资格。大华银行(中国)于2007年12月18日注册成立，总部

设在上海。

自1984年，大华银行在北京开设了第一间办事处以来，大华银行（中

国）目前已在中国的主要城市拥有十余家分支机构。

我们不断加强在各方面的实力。2006年，大华银行成为上海第一家 

获批为客户处理资本账目的东南亚银行。2008年，大华银行（中国）

获得了人民币零售业务牌照；2011年获得了上海黄金交易所授予的在

华黄金交易会员资格；2012年7月，大华银行（中国）获得合格境内

机构投资者（QDII）资格，12月，又获得了银行间黄金询价资格，成为

首批获得此项资格的四家外资银行之一。

2013年，大华银行（中国）成为第一批在中国获得本地基金代销执照

的外资银行之一。2014年，大华银行（中国）设立上海自贸试验区支

行，并成为首批获得银行间外汇市场人民币对新元直接做市商资格及

银行间黄金询价交易尝试做市商资质的外资银行。2015年，大华银行

（中国）获得了黄金进出口的行政许可。2018年，大华银行（中国）

获批成为首批人民币对泰铢直接交易做市商，并成功发行了其三年期

的金融债。这是银行间市场首单由东南亚银行发行的境内“债券通”金

融债。2019年，大华银行（中国）成为上海期货交易所第三家外资银

行成员并成为“上海银”的集中定价会员。这些都进一步扩展了大华银

行在中国的业务。

2015年大华银行集团向大华银行（中国）增加资本金25亿元人民币，

总注册资本金达到55亿元人民币。目前，大华银行（中国）的综合财

务实力获惠誉 A+ 评级，中诚信 AAA 级，评级展望均为稳定。

作为一家严谨负责的金融服务机构，我们致力为广大利益相关方和 

营运所在社区带来改变生活的正能量。我们不仅全力以赴协助客户 

合理管理个人财富和帮助企业取得业务增长，同时也坚定不移地在 

艺术、儿童和教育三大领域推动社会发展。

欲了解更多信息，请登陆大华银行（中国）的官方网站：

www.UOBChina.com.cn

或关注大华银行（中国）官方微信(账号名称：大华银行中国)。

United Overseas Bank (China) Limited (UOB (China)) is a wholly-owned 

subsidiary of United Overseas Bank Limited (UOB), a leading bank in Asia. 

UOB (China) is headquartered in Shanghai and was incorporated in the 

People’s Republic of China on 18 December 2007.

From our first representative office in Beijing in 1984, we have grown our 

network to 17 branches and sub-branches in major Chinese cities.

We have also been building on our strengths. In 2006, UOB was the first bank 

from Southeast Asia authorised to settle capital accounts in Shanghai. We 

received a retail RMB licence and Shanghai Gold Exchange (SGE) trading 

membership in 2008 and 2011 respectively. In 2012, we were awarded a 

Qualified Domestic Institutional Investors licence, and were one of four 

foreign banks to participate in bullion trading on the SGE interbank platform.

UOB (China) is one of the first foreign banks to obtain a local mutual fund 

licence in China in 2013. The following year, we established a sub-branch in 

the Shanghai Free Trade Zone, and obtained a trial market maker licence for 

interbank gold bilateral transactions and a market maker licence for direct 

trading between RMB and the Singapore dollar in the interbank foreign 

exchange market. We also obtained the gold import and export licence in 

2015. In 2018, UOB (China) became one the first market makers do execute 

direct trading between the RMB and the Thai Baht. The Bank also success-

fully priced its three-year onshore RMB financial bond through the China 

interbank market and the Bond Connect scheme (BCS), which is the first 

onshore financial bond issued by a Southeast Asian bank through the BCS. In 

2019, UOB (China) became the first Southeast Asia-headquartered bank to 

be a member of the Shanghai Futures Exchange and the first foreign bank to 

be a Fixing Member for the Shanghai Silver Benchmark Price. These achieve-

ments have enabled us to widen our product and service offering to our 

customers operating in China.

In 2015, UOB Group increased the registered capital of UOB (China) by 

RMB2.5 billion to RMB5.5 billion.

UOB (China) is rated ‘A+’ with a stable outlook by Fitch Ratings and ‘AAA’ 

with a stable outlook by China Chengxin International Credit rating.

We believe in being a responsible financial services provider and we are 

committed to making a difference in the lives of our stakeholders and in the 

communities in which we operate. Just as we are dedicated to helping our 

customers manage their finances wisely and to grow their businesses, UOB 

(China) is steadfast in our support of social development, particularly in the 

areas of art, children and education.

For more information about UOB (China), please visit 

www. UOBChina.com.cn 

or follow the UOB (China)’s public account on WeChat.

大华银行（中国）简介
About United Overseas Bank (China)
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位于上海陆家嘴金融城的大华银行大厦 

UOB Plaza in Lujiazui Financial City, Shanghai
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Financing Supply Chain Management (FSCM) Programme

Structured Trade And Commodity Finance

Short - Term供应链金融服务 

Working Capital Facility 流动资金贷款

固定资产贷款Fixed Asset Loans 

Trade Financing 贸易融资

项目融资Project Financing 

银团贷款Syndicated Loans 

房地产贷款Real Estate Loans 

Bridge Financing  过桥贷款

结构性贸易及商品融资

协议存款 Contract Deposits 

结构性存款 Structured Deposit

定期存款 Fix Deposits 

通知存款 Call Deposits 

Online And Offline Payment Solutions

现金管理 Cash Management

Long - Term

专业的解决方案包含
Our solutions and offerings include 

大华银行（中国）批发银行部是企业银行、商业银行、金融机构、跨

国企业银行、结构性贸易及商品融资和交易银行部的统称。大华银行

（中国）批发银行部致力于为企业及机构客户提供专业的服务、行业

专长和定制化的金融解决方案，以帮助他们优化财务运营和现金流，

合理管理风险，拓展海外业务并满足他们各类资金需求。

我们专注以行业为导向发展客户，并在建筑与基础设施、消费品、工

业、石油、天然气和化工品、科技、媒体和电信（TMT）、地产和酒

店业六大领域拓展并深化良好的客户关系。

UOB (China)'s Wholesale Banking covers a whole spectrum of business 

segments, which includes Corporate and Commercial Banking, Financial 

Institutions Group, Multinational Corporates, Structured Trade and 

Commodity Finance, and Transaction Banking. We helps companies and 

financial institutions optimise their business operations and cash flow, 

manage their capital needs and market risks and expand into new markets 

by providing tailored advisory, solutions and sector insights.

We are sharpening our industry focus to provide tailored financial solutions 

and sector insights to our clients. We are focusing on six sectors and 

industries including construction & infrastructure, consumer goods, 

industrials, oil, gas & chemicals, technology, media and telecommunications 

(TMT), real estate &  hospitality.

批发银行服务
 Wholesale Banking

短期

长期

Loan
Deposit

and
Settlement

存款及结算
贷款

Bank Guarantee 银行保函

定期存款 Fix Deposits 

线上线下收支结算
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现金管理
Cash Management

账户管理

Account Management
进出口服务

Import and Export Services

国内贸易

Domestic Trade

应收、应付款项融资

Receivable and Payable Payment Financing

供应链金融服务

Financing Supply Chain Management 
(FSCM) Programme

应付账款管理

Payables Management

应收账款管理

Receivables Management

企业网上银行

Business Internet Banking

委托贷款

Entrustment Loan

监管账户服务

Escrow Account Services

银企直联服务

Host-to-Host Banking Channels

境内和跨境流动资金管理服务

Domestic and Cross-border Liquidity 
Management Services

人民币策略
RMB Solutions

贸易服务
Trade Services

金融机构服务
Finance Services and 

Structured Trade

代理行业务

Correspondent Bank Services

环球银行风险贸易融资

Global Bank Risk Trade Financing

环球同业账户

Worldwide Inter-bank Account

银团贷款

Syndicated loan

结构性贸易及
商品融资

Structured Trade and 
Commodity Finance

债务资本
市场产品

Debt Capital Market 
Products
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外国直接投资咨询服务
Foreign Direct Investment (FDI) Advisory

大华银行外国直接投资（FDI）咨询部成立于2011

年，为计划在亚洲拓展业务的外国企业提供一

站式服务。大华银行是第一家设立此类机构的

区域性银行。

1st Regional bank to set up a FDI Advisory unit in 2011 

to serve as a one-stop service for foreign companies 

looking to set up regional operations.

由本地FDI顾问组成的专业团队为您提供目标市

场的深度分析，帮助您发掘投资和增长潜力。 

Dedicated team of local FDI Advisers who are able 

to provide in market insights to help you unlock the 

region’s potential.

强有力的战略伙伴生态系统，为您提供完整流

畅的市场准入支持。

Complete ecosystem of strategic partnership to provide 

seamless and integrated market entry support.

在新加坡、印度尼西亚、马来西亚、泰国和越南

设立中国业务部，全力支持“一带一路”。

China Desks set up in Singapore, Indonesia,Malaysia, 

Thailand and Vietnam to supportthe Belt and Road 

Initiative.

政府投资促进机构 

Government Investment Promotion Agencies

法律/税务咨询 

Legal / Tax Advisory

市场营销/人力资源咨询 

Market / HR Consultancy

公司秘书服务提供商 

Company Secretariat Firm

工业/商业园区 

Industrial & Business Space

印度

India

香港特别行政区 Hong Kong
缅甸 Myanmar

印度尼西亚 Indonesia

马来西亚 Malaysia
泰国 Thailand

中国（内地）

Mainland China

越南 Vietnam
新加坡 Singapore

10个外国直接投资中心

10 FDI Centres

日本 Japan

国内市场
Home Market

所在国市场
Host Market

大华银行FDI咨询部
UOB FDI Advisory

完整的合作伙伴生态系统 Complete Ecosystem Partnerships
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环球金融服务
Global Markets

大华银行（中国）环球金融部提供综合的风险管理方案服务

实体经济，协助客户管理业务扩展过程中面临的外汇、利

率、商品等市场风险，满足客户业务发展和投融资需求。同

时，在监管及自身市场限额及流动性指标框架下，负责银行

自有资金的流动性管理及投资，寻求最佳风险回报比。

UOB (China) Global Markets offers comprehensive financial 

products and solutions including foreign exchange, interest rates 

and commodities to help our clients meet their investment, 

liability and risk management needs. We also manage the UOB 

(China)’s funding and liquidity in accordance with regulatory 

requirements and optimise the Bank’s assets within our risk 

framework.

环球金融部的业务涵盖

The business of Global Markets covers

人民币兑外币即期、远期、掉期和期权交易，
包括东南亚货币“一站式”服务

RMB against foreign currency spot, forward, swap, and option trading,
including one-stop service of Southeast Asian currencies

外币即期、掉期、远期和结构性远期、期权交易
Foreign currency spot, swap, forward and structured forward, and option trading

利率掉期及货币掉期服务

Interest rate swap and cross-currency swap

黄金租赁、贵金属代客掉期、远期和期权交易

Gold loan and precious metal swap, forward and option

大宗商品衍生品交易

Commodity derivative trading

结构性金融产品服务方案

Structured product solution

双币种结构性产品

Dual currency structured product

人民币自由贸易单元项下各种资金业务

RMB treasury business under Free Trade Accounting Unit (FTU)
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在您成为大华银行「尊享理财」客户的那一刻起，我们倾听您的需

求，以多元服务满足您多样需求，依据您的财务目标，为您与挚爱家

人度身制定合适的理财方案，引领您洞察财富先机，实现丰盛的人生

旅程。您与您家人的美好未来，需要尽早规划。我们荣幸参与，并全

力支持。

Our Privilege Banking offers you a comprehensive range of wealth manage-

ment solutions for your myriad of financial needs. Whether you plan to 

grow your wealth or protect your assets, you will find a solution that will 

help you achieve these goals reliably and effectively. Let’s embark on a 

journey together for a promising future for you and your family.

个人金融服务「尊享理财」
Personal Financial Services Privilege Banking

天涯若比邻，了解您日益增加的跨境金融需求，无论您想为子女规划

海外留学、为挚爱家人安排移民、寻求投资机会等，我们都将为您提

供便捷的跨境金融服务，无需出境，即可申请远程见证开立大华新加

坡账户服务，免去来回奔波之苦。

Knowing you are now more eyeing on life experiences and investment 

opportunities overseas, we connect you seamlessly across the region to 

offer unique cross-border banking services to cater your needs whether it’s 

studying, living or investing abroad.

远程见证开立新加坡帐户

China-to-Singapore remote account opening service

美好未来，现在开始

专业财富领航团队

资产配置规划

A better future starts now

Wealth advisory team

Asset allocation solutions

 

健康、旅行、餐饮等生活礼遇

交易及换汇优惠

VIP活动及特优礼遇

Lifestyle privileges including medical, 
travel and dining

Banking benefits and preferential FX rate
 

VIP events and offers

远程见证开立新加坡帐户

数字化创新

优势教育服务

China-to-Singapore remote account
opening service

Digital solutions

Education programmes

 

Navigating wealth journey

领财富

Enjoying a privileged life

享生活

Connecting to a better future 

连未来

Our Competitive Value Propositions三大优势价值
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我们也积极运用数字化转型，推出更便捷的解决方案。作为首批外

资银行正式上线微信支付，您可以更便捷地在手机端体验无现金消

费的服务。除此之外，大华直销银行是国内首个由外资银行为中国

新兴富裕阶层打造的“优选金融 + 精致生活”综合直销银行，在线

即可轻松开立直销银行二类账户，聪明理财。

UOB harnesses digital technology to provide convenient payment options 

and digital financial solutions essential to the customers’ life stages and 

financial needs. We are one of the first foreign banks to offer cashless 

service via WeChat Pay. Our Direct Bank App offers wealth management 

solutions and lifestyle benefits for emerging affluent customers. After 

opening an online account on the App, the customers are able to manage 

finances easily and invest smartly while on the go.

数字化创新

Digital solution

针对培育下一代成长的需求，我们推出了针对6-22岁不同年龄层孩子

的教育项目，包括小小银行家、海外艺术游学项目、未来领行家项

目以及菁英培优计划。通过这些项目，我们希望提供更多发展机会

帮助客户提升子女的创造性和关键性思维、解决问题的能力、团队

合作及企业家精神和社会责任感，实现个人潜能。

Our focus has been helping customers achieve a well-rounded education 

for their children by providing educational programmes beyond financial 

solutions. We have developed a series of educational programmes 

covering different age groups from 6 to 22 years old, including Junior 

Banker, Art Camp, Future Leader and Youth’s Elite Programmes. We hope 

to assist children to strengthen creative and critical thinking, develop 

problem-solving skills and foster the spirit of teamwork, entrepreneur-

ship and social responsibility.

优势教育服务

Education programme

小小银行家（适龄6-10岁） 未来领航家（适龄14-18岁） 精英培优计划（适龄16-22岁）海外艺术游学（适龄6-14岁）
Junior Banker (Age 6-10) Art Camp (Age 6-14) Future Leader (Age 14-18) Youth’s Elite (Age 16-22)

关注「大华银行尊享财富」探索更多精彩服务

Follow us on WeChat to get the latest information
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金融科技生态系统
UOB for Fintech

大华银行（中国）依托大华银行集团的银行网络，致力于为计划布

局东盟市场的科技或金融科技初创企业提供专诚服务。通过大华银

行与战略合作伙伴联合打造科技创业融资生态系统，初创企业可以

获得备选的融资途径，如风险债券和股权众筹; 也可在创业指导、企

业管理咨询和市场准入等方面，获得合作伙伴的专业知识和网络。

如果您是科技或金融科技领域的创新创业者，希望布局东南亚市

场，大华银行（中国）会是您拓展道路上的优秀合作伙伴。

Tapping UOB Group’s network, we aimed to serve financial technology 

(Fintech) or Tech start-ups who aim to expand into Southeast Asia. Through 

UOB’s start-up funding ecosystem jointly developed by UOB and its strategic 

partners, start-ups can access alternative funding options such as venture debt 

and equity crowdfunding. In addition, through our tech start-up funding 

ecosystem, start-ups will also gain access to the expertise and network of our 

partners for mentorship, business management advice and market access.If you 

are an innovative Tech or FinTech  company, who wants to expand in ASEAN,  

we will support you at every step of your business growth journey.

FinLab是一个企业加速器，为早期的金融科技公司提供第一轮和第

二轮种子资金，并由资深商业领袖和企业家提供指导。第三轮着重

帮助中小企业进行数字化转型，针对中小企业的需求选取与其匹配

的创新金融科技和技术解决方案。

The FinLab is a corporate accelerator that in its first and second cycles, 

provided early stage FinTechs with seed capital and mentorship by senior 

business leaders and entrepreneurs. The third cycle of The FinLab’s programme 

focused on helping SMEs with their digital transformation, matching suitable 

and innovative FinTech and technology solutions with the needs of SMEs.

提供种子资本，协助智能转型

Developing early stage tech companies

大华银行集团与全球私人资本平台CapBridge签署了一项协议，中国和

东南亚的银行主要市场可以获取其一系列私人资本解决方案。大华银

行集团的客户还可以选择在CapBridge的附属私募证券交易平台

1exchange（1X）上将部分股权上市。

Global private capital platform CapBridge has signed an agreement with 

UOB to offer a range of private capital solutions to private, high-growth 

companies in China and Southeast Asia. UOB’s clients can also choose to 

list a portion of their equity on CapBridge’s affiliate 1exchange (1X).

推动私募发行

Private listing

大华银行集团可以推荐创业公司通过OurCrowd的融资平台吸引投

资。获得投资后，初创公司可以从OurCrowd的战略网络获得前所未

有的大众投资人的支持。

For tech start-ups in Asia with high growth potential, UOB has partnered 

with OurCrowd to provide access to funding from global investors. These 

investors include corporates as well as accredited investors among UOB’s 

client base.

此外，大华银行集团与淡马锡控股发起成立毅峰资本，主要关注在

东南亚地区、印度及中国的业务机会，以债务资本的形式为已获风

投机构支持的高成长型的创新企业进行投资。

Start-ups can also consider debt-financing as another alternative financing 

solution. Through InnoVen Capital, a joint venture between UOB and 

Temasek, start-ups which prefer to seek funding without diluting equity 

can choose to apply for a venture debt loan.

大华创业投资管理公司 (UOB Venture Management) 可为在中国及东

南亚等新兴市场的成长期的企业进行股权投资。

UOB Venture Management (UOBVM) invests in privately-held companies 

at the expansion/ growth stage, with a proven track record in identifying 

industries that benefit from emerging markets, such as China and the 

Southeast Asian economies.

触达多种融资渠道

Access funding

大华银行融资生命周期 UOB funding cycle

Valley of
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第一年 第二年 第三年 第四年及以后
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Collaborate with UOB (China) to tap our Group’s strong regional network, 

strategic ecosystem partnerships and suite of digital and financial 

solutions to thrive in today’s digital economy.

与大华银行（中国）合作，运用大华银行集团与金融科技公司和合

作伙伴的专业技术知识和区域网络，合作共赢。

合作共赢

Collaborate with us 

大华银行与诸多共享办公空间提供商合作，助您轻松、经济地在海

内外展业。

You can expand regionally, easily and affordably through our partnerships 

with co-working space providers across Singapore, Malaysia, Thailand, 

Indonesia, China and Vietnam.

迅速融入新市场

Entering new markets

扫描二维码，加入大华银行金融科技生态系统

scan the QR code and connect with us

我们在东南亚的部分合作伙伴 Our ecosystem partners in Southeast Asia
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回馈社区，造福大众
Community Outreach

我行长期坚持通过UOB Heartbeat系列公益项目造福大众、点亮心

灵，回馈业务所在社区。UOB Heartbeat系列公益项目依托公益合

作、企业捐助及员工参与三大渠道，共建关爱社区，传播正能量。

我们专注在艺术、儿童及教育三大领域履行社会责任，推动社会

的可持续发展。

The UOB Heartbeat corporate social responsibility (CSR) programme 

reflects our long-term commitment to enrich lives, to open minds and to 

strengthen bonds in the communities where we operate. We aim to help 

create sustainable good and more caring and inclusive societies through our 

efforts in corporate philanthropy, stakeholder partnerships and employee 

participation. We focus on three areas which we believe are essential for the 

quality and progress of society: art, children and education.

Our community commitment

RMB1.34 million in monetary 
contribution to the community

捐助价值超过
1,340万元人民币的善款或资源

11 CSR beneficiaries

涉及公益合作机构：
11个

About 6,600 students have benefitted 
from our community programmes

惠及儿童：
6,600人次

A record of more than 13,400 hours of 
our colleagues serving the community

员工为各类公益活动贡献了
超过13,400小时

(截至2019年12月31日 By 31 December 2019)捐助历程

公益捐助和艺术项目

Community outreach programme

School shoes donation
鞋助成长

Educational sponsorship and scholarship
助学助教

UOB Brings the World to Me
UOB带我爱世界：小叮当的放映室

UOB Folk Art Sponsorship
大华银行民间艺术特长班

School uniform donation
暖心校服

UOB Heartbeat coffee
大华银行（中国）爱心咖啡

Art therapy programmes
艺术疗愈课程系列

Art partnership
艺术机构与平台合作

UOB Art Gallery and its artist-in-residence programme
大华银行艺术画廊及驻地艺术家项目

艺术 儿童

教育
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从2012年起，大华银行（中国）开始举办集团标志性的“爱心公益跑

/行”活动。我行以运动、爱心义卖、公益捐赠等形式，募集爱心善

款，用于资助偏远山区或有特殊需求儿童的教育及生活。截止2019

年该项目已累计筹款超过210万人民币。

UOB (China) has been hosting annual Heartbeat Run/Walk, UOB Group’s 

annual flagship event to raise funds for a good cause since 2012. Each year, 

our colleagues and their family members come together to support 

children from less privileged backgrounds through sports, donations and 

charity sales. By 2019, we have raised more than RMB2.1 million through 

this programme.

位于大华银行大厦一层大华银行艺术画廊（UOB Art Gallery）于2018 

年11月正式开放。画廊是我行重要的艺术推广和交流的平台。我行定

期在这里展示亚洲的艺术家创作，举办多样的社区艺术活动和来自

亚洲各地的艺术家开展跨文化对话。截至2019年，这里已成功举办

了三场艺术展，并先后邀请两位青年艺术家，在此完成驻地创作。

We opened UOB Art Gallery at UOB Plaza in Shanghai in November 2018. 

Since its launch, UOB Art Gallery has been a main channel for us to 

connect with the local community through art. It is where we showcase 

UOB’s art collection from across Asia, organise art-related events and 

facilitate cross-cultural dialogue with regional artists. By 2019, the Gallery 

has successfully held three art exhibitions and hosted two artists in 

residence.

旗舰性公益筹款项目—大华银行“爱心公益跑/行”

Flagship fundraising programme - UOB Heartbear Run/Walk

大华银行艺术画廊

UOB Art Gallery

UOB and Art inaugural exhibition

“银行与艺术”启幕展

UOB Art in Ink exhibition

“隽永墨韵”大华银行水墨艺术展

扫描下方二维码，了解更多大华银行艺术活动及内容

Please scan the QR code below to explore the UOB art programmes

当代艺术家郑重宾先生的“正在成为
什么样的空间” 多媒体装置及水墨展

Mr Zheng Chongbin’s “What the Space 
Wants to Be” ink painting and installation 
art exhibition

“大华银行年度水墨艺术大奖”获奖
艺术家赖韦林先生参与“驻地艺术家
项目”为画廊创作了两幅作品

Mr Eric Lai, a winner of the UOB Art in 
Ink Awards completed his artist-in-resi-
dence programme and created two new 
artworks for the Gallery

“大华银行年度绘画大赛“马来西亚站
最佳画作奖得主卓于沾先生受邀成为首
位驻地艺术家并创作《生命的起源》

Mr Chok Yue Zan, the winner of the 2017 
UOB Painting of the Year (Malaysia) 
created the artwork Origin of Life as the 
first resident artist
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第一财经金融价值榜 — 第一财经集团

•  2018 和 2019年度“一带一路”金融服务机构

新丝路金融大奖 —《亚洲货币》

•  2018年度 “一带一路”最佳区域银行（东南亚地区）

浙商最信赖金融机构 —《浙商》

•  2019年度浙商最信赖“一带一路”服务外资银行

中国优金融奖 — 上海报业集团

•  2019年度外资商业银行

Top 金融榜 — 澎湃

•  2018年度外资银行

Triple A  —《财资》

•  2019年度资金、贸易、供应链及风险管理奖最佳供应链奖及最佳服务提供商 

    — 经销商融资

•  2018年度私人银行、财富管理、投资产品及ETF奖项中国最佳财富管理机构新星奖

•  2018年度金融科技奖最具创新手机银行应用奖（中国）

亚当.斯密奖（亚洲区）—《今日资金管理》

•  2018年度最佳现金管理解决方案高度推荐奖

•  2017年度最佳SWIFT解决方案高度推荐奖

银行间外汇市场优秀机构及优秀会员奖 — 中国外汇交易中心

•2015-2018年度最佳新加坡元直接交易做市商机构奖

国际先锋理财机构评选榜单 —《国际金融报》

•  2018年度先锋零售银行

全球银行与金融评论奖 —《全球银行及金融评论》

•  2018年度中国区成长最快财富管理银行

中国财经风云榜 — 和讯

•  2017年度直销银行创新奖

中国年度最佳雇主 — 智联招聘

•  2016-2019年度最佳雇主100强

•  2019年度最受女性关注雇主

中国典范雇主 — 前程无忧

•  2016、2017 及2019年度典范雇主100强

•  2018年度人力资源战略典范

•  2019年度组织创新典范

非凡雇主 — 猎聘

•  2019年度上海极客非凡雇主

公益之申 — 上海民政局及上海公益新媒体中心

•  2019年度十佳公益伙伴企业

第一财经中国企业社会责任榜 — 第一财经集团

•  2018年度跨界公益年度合作伙伴

陆家嘴年度公益榜

•  2018年度公益社群实践奖

公益创新峰会

•  2019年度爱德致敬奖

•  2017年度社会责任奖

所获奖项及荣誉
Awards and Accolades

China Financial Value Ranking – Yicai Media Group 
• Financial Institution of the Year for the Belt and Road Initiative (BRI) , 2018 and 2019

New Silkroad Finance Awards – Asiamoney
• Best Regional Bank for Belt and Road Initiative in Southeast Asia, 2018

The Most Trusted Financial Institutions by Zhejiang Entrepreneurs – Zhe Shang
• The most trusted foreign bank for the Belt and Road Initiative, 2019

Excellent Finance Awards – Shanghai United Media Group
• Foreign Bank of the Year, 2019

Top Financial Ranking – The Paper
• Foreign Bank of the Year, 2018

The Triple A Awards – The Asset
• Best Supply Chain solutions and Best Service Provider – Distribution Finance, Treasury, 
 Trade Supply Chain and Risk Management Awards 2019
• China’s Best Wealth Manager –Rising Star, Private Banking, Wealth Management,
  Investment and ETF Awards 2018
• Most Innovative Mobile Banking Application, Digital Project Awards 2018

Adam Smith Awards Asia 2018 – Treasury Today
• Best Cash Management Solution -Highly Recommended, 2018
• Best SWIFT Solution-Highly Recommended, 2017

China Foreign Exchange Trade System 
• Best SGD/CNY Direct Market Maker Award, 2015-2018

Pioneer Financial Institution Awards – International Financial News
• Best Retail Bank, 2018

Global Banking & Finance Review Awards – Global Banking & Finance Review
• Fastest Growing Wealth Management Bank China, 2018

Financial Annual Champion Awards – Hexun.com
• Direct Banking Innovation Award，2017

China Best Employer Awards – Zhaopin.com
• Top 100 China Best Employers, 2016-2019
• Best Employers for female employees

Excellence China Awards – 51job.com
• 100 Employer Excellence of China, 2016,2017 and 2019 
• Excellence in Organisational Innovation, 2019
• Excellence in HR Management Strategy, 2018

Work Di�erent Awards – Liepin.com
• Di�erent Geek Employer (Shanghai), 2019

Shanghai Public Welfare Selection – Shanghai Civil A�airs Bureau, Shanghai 
Media Group
• Top 10 Public Welfare Partner Company, 2019

The Corporate Social Responsibility Ranking in China – Yicai Media Group
• Sustainable CSR partnership award, 2018

Lujiazui Annual Charity Award
• Best Charitable Contribution Award, 2018

Philanthopy Innovation Summit 
• Amity Foundation Partnership Award, 2019
• Corporate Social Responsibility Award
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上海市浦东新区银城路116号、 128号
邮编: 200120
电话: (86) (21) 6061 8888
传真: (86) (21) 6886 0908 
SWIFT: UOVBCNSH
网址: www.uobchina.com.cn

Head O�ce
No. 116, 128 Yincheng Road, Pudong New Area, 
Shanghai 200120
Tel: (86) (21) 6061 8888
Fax: (86) (21) 6886 0908
SWIFT: UOVBCNSH
Website: www.uobchina.com.cn

上海市浦东新区银城路116号、 128号102室
邮编: 200120
电话: (86) (21) 6061 8288
传真: (86) (21) 6886 1113

SShanghai Branch
Room 102,No. 116, 128 Yincheng Road, Pudong 
New Area, Shanghai 200120
Tel: (86) (21) 6061 8288
Fax: (86) (21) 6886 1113

上海市静安区南京西路1468号 中欣大厦
1P01-02室、201-203室 
邮编: 200040
电话: (86) (21) 6080 9366
传真: (86) (21) 6289 1001

Jing’an Sub-branch 
(Personal Financial Services Only)
Room 1P01-02, 201-203, United Plaza,
No. 1468 Nanjing Road West, Jing’an District,
Shanghai 200040
Tel: (86) (21) 6080 9366
Fax: (86) (21) 6289 1001

上海市徐汇区虹桥路1号 港汇广场办公楼第
一座30层01-03 号单元
邮编: 200030
电话: (86) (21) 6091 5788
传真: (86) (21) 6323 3015

Xujiahui Sub-branch 
(Personal Financial Services Only)
Unit 01-03, 30 Floor, Grand Gateway Tower I, 
1 Hongqiao Road,
Xuhui District,
Shanghai 200030
Tel: (86) (21) 6091 5788 
Fax: (86) (21) 6323 3015

企业客户服务热线 Corporate / Commercial Service Hotline 

4009 201 200 (工作日上午9:00至下午6:00)

(工作日上午9:00至下午6:00)
(工作日上午9:00至下午6:00)

4009 201 200 ( 9am - 6pm, Business Days )

个人金融服务「尊享理财」贵宾专线 Personal Financial Services Privilege Banking Hotline

400 166 6388 
如境外请致电：（86-21) 60618826  

400 166 6388 ( 9am - 6pm, Business Days )
If you are calling from overseas, please dial (86-21) 60618826 ( 9am - 6pm, Business Days )

总行 上海分行 静安支行(零售业务) 徐家汇支行(零售业务)

上海自由贸易试验区银城路116、 128号
大华银行大厦六层602室 
邮编: 200120
电话: (86) (21) 6061 8176 
传真: (86) (21) 6886 0906

Shanghai Pilot Free Trade Zone Sub-branch 
(Wholesale Banking Only)
Room 602, 6 Floor,
No. 116, 128 Yincheng Road, Pilot Free Trade 
Zone, Shanghai 200120
Tel: (86) (21) 6061 8176
Fax: (86) (21) 6886 0906

北京市朝阳区景华南街5号远洋光华国际C
栋25层01-03单元、05-09单元 
邮编: 100020
电话: (86) (10) 5879 2626 
传真: (86) (10) 8590 6725

Beijing Branch
Unit 01-03, 05-09, 25 Floor, Tower C Office 
Park, No. 5 Jing Hua South Street, Chaoyang 
District, Beijing
Beijing 100020
Tel: (86) (10) 5879 2626
Fax: (86) (10) 8590 6725

成都市锦江区红星路三段1号 国际金融中心
一号办公楼 21楼8,9及10单元
邮编: 610021
电话: (86) (28) 6879 2888 
传真: (86) (28) 8653 1878

Chengdu Branch
Unit 8,9,10, 21 Floor,
Office Tower 1, Chengdu IFS, No. 1 Section 3, 
Hongxing Road Jinjiang District,
Chengdu 610021
Tel: (86) (28) 6879 2888
Fax: (86) (28) 8653 1878

北京市朝阳区亮马桥路50号 燕莎中心一号
楼S105单元 及C806、C807单元
邮编: 100125
电话: (86) (10) 8489 3888 
传真: (86) (10) 6461 5750

Lufthansa Centre Sub-branch
 (Personal Financial Services Only)
S105 and C806/C807
No. 50 Liangmaqiao Road, Chaoyang District,
Beijing 100125
Tel: (86) (10) 8489 3888 
Fax: (86) (10) 6461 5750

上海自贸试验区支行 (对公业务) 北京分行 成都分行燕莎中心支行(零售业务)

广州市天河区天河路385号 太古汇1座3801室
邮编: 510620
电话: (86) (20) 2881 3688 
传真: (86) (20) 8755 8830

Guangzhou Branch (Wholesale Banking Only)
Suite 3801, TaiKoo Hui Tower 1
385 Tianhe Road,
Tianhe District, Guangzhou 510620
Tel: (86) (20) 2881 3688 
Fax: (86) (20) 8755 8830

沈阳市沈河区北站路61号 沈阳财富中心项
目A座第21层 06/07号
邮编: 110013
电话: (86) (24) 3121 2168 
传真: (86) (24) 3116 2078

Shenyang Branch
Unit 06/07, 21 Floor, Tower A Fortune Plaza, 
No. 61 Beizhan Road, Shenhe District, 
Shenyang 110013
Tel: (86) (24) 3121 2168 
Fax: (86) (24) 3116 2078

深圳市罗湖区深南东路5016号 京基一百大
厦A-6001-03单元
邮编: 518001
电话: (86) (755) 2294 5688 
传真: (86) (755) 8246 3326

Shenzhen Branch (Wholesale Banking Only)
Unit 6001-03, Tower A, KingKey100,No.5016 
Shennan Road East, Shenzhen 518001
Tel: (86) (755) 2294 5688
 Fax: (86) (755) 8246 3326

厦门市湖滨北路19号 大华银行大厦1-2层
邮编: 361012
电话: (86) (592) 508 1601 
传真: (86) (592) 508 1605

Xiamen Branch
1-2 Floor,United Overseas Bank Building, 
No. 19 Hubin Bei Road,Xiamen 361012
Tel: (86) (592) 508 1601
Fax: (86) (592) 508 1605

广州分行(对公业务) 沈阳分行 深圳分行(对公业务) 厦门分行

天津市南开区长江道与南开三马 路交口融
汇广场2-1-2207、2208、 2209
邮编: 300100
电话: (86) (22) 8701 7070 
传真: (86) (22) 8738 0500

Tianjin Branch
Unit 2-1-2207, 2208, 2209, RongHui Plaza, 
ChangJiang Road,
Nankai District,
Tianjin 300100
Tel: (86) (22) 8701 7070 
Fax: (86) (22) 873 80500

杭州市西湖区天目山路181号天际大厦201、
203室
邮编: 310013
电话: (86) (571) 2809 0666 
传真: (86) (571) 8190 9619

Hangzhou Branch
Room 201 and 203,
No. 181 Tian Mu Shan Road, Xihu District,
Hangzhou 310013
Tel: (86) (571) 2809 0666 
Fax: (86) (571) 8190 9619

重庆市渝中区民生路235号海航保利国际中
心写字楼31层 A单元
邮编: 400010
电话: (86) (23) 6037 2888 
传真: (86) (23) 6037 2788

Chongqing Branch
Unit A, 31 Floor,HNA-POLY International 
Centre, No. 235 Min Sheng Road,
Yu Zhong District,Chongqing 400010
Tel: (86) (23) 6037 2888
Fax: (86) (23) 6037 2788

苏州工业园区华池街88号晋合广场1幢
1801室
邮编: 215000
电话: (86) (512) 6298 5200 
传真: (86) (512) 8686 2006

Suzhou Branch (Wholesale Banking Only)
Unit 1801, Tower 1 Jinghope Square, No. 88 
Huachi Street,Suzhou Industrial Park (SIP), 
Suzhou 215000
Tel: (86) (512) 6298 5200 
Fax: (86) (512) 8686 2006

天津分行 杭州分行 重庆分行 苏州分行(对公业务)

昆明市五华区崇仁街1号东方柏丰首座商务
中心东楼21层 2105、2106号
邮编: 650000
电话: (86) (871) 6555 0777 
传真: (86) (871) 6361 6191

Kunming Branch (Wholesale Banking Only)
Unit 2105 & 2106, 21 Floor,East Tower MASTER,
No. 1 Chongren Street, Wuhua District, 
Kunming 650000
Tel: (86) (871) 6555 0777 
Fax: (86) (871) 6361 6191

昆明分行(对公业务)

广东省中山市中山三路16号 之三国际金融
中心第37层 1、2、12卡
邮编: 528400
电话: (86) (760) 8770 7666 
传真: (86) (760) 8989 2900

Zhongshan Branch (Wholesale Banking Only)
Unit 1,2 and 12, 37 Floor,
Zhisan International Financial Centre,
No.16 Zhongshan San Road, Zhongshan 528400
Tel: (86) (760) 8770 7666 
Fax: (86) (760) 8989 2900

中山分行(对公业务)



上海市浦东新区银城路116号、128号

邮编: 200120

电话: (86) (21) 6061 8888

传真: (86) (21) 6886 0908

No. 116, 128 Yincheng Road, Pudong 

New Area, Shanghai 200120

Tel: (86) (21) 6061 8888

Fax: (86) (21) 6886 0908

关注大华银行(中国)官方微信

丝路商机，一手掌握

 www.UOBchina.com.cn


